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1. NIEPEYEHb KOMITIETEHIIU, C YKASAHUEM 3TAIIOB UX ®OPMUPOBAHU A
B ITPOIIECCE OCBOEHHUS OBPA3OBATEJIBHOM ITPOT'PAMMBI

KommnereHin/KOHTPOIUpyeMbIe HaunmenoBanue
ITokazarenu

STaIbl OIICHOYHOTO CPEe/ICTBa

OIIK-1. CiocobeH MpuMEeHSTh 3HATE: Hoxunan, mpe3eHTanus,

3HaHUSI HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U
3HaHUS 0 3aKOHOMEPHOCTSIX
(YHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKOB
NepeBoJia, a TaKkxKe
UCIIOJIB30BaTh CUCTEMY
JIMHTBUCTUYCCKUX 3HAHUNI Inpu
OCYILIECTBIICHUH
npodeCCHOHAILHON
JESTSIIBHOCTH

- OCHOBBI ()OHETUKH, ICKCUKH,
CTHJIMCTUKH, UCTOPUH pabOINX
SI3BIKOB U TIPUMEHSIET UX MPU
OCYIIIECTBIICHUU
poQeCCHOHAIBHON
JIeATEILHOCTH.

YMeTh:

- IPUMEHSATH (POHETUYECKHE,
JIEKCUYECKHE, FPaMMaTUYECKHE,
CTHJINCTUYECKHUE 3aKOHBI Ha
IIPAKTHKE,;

- OOBSICHUTb CMBICII
3aKOHOMEPHOCTEH,
peryaupyoomux (GoHomoruyeckue,
JIEKCUYECKHE, TPAMMaTHYECKHE,
CTHWJINCTUYECKUE U3MEHEHUS B
A3BIKE B CHHXPOHHUYECKOM U
JTMaXpPOHUYECKOM acITeKTax.

Baagern:

- HaBBIKAMU OCTIION pcyuu Ha
pa60‘{I/IX SA3BIKAX,

- CHCTEMOM JTMHTBUCTUYICCKUX
3HAHWUU OCHOBHBIX (DOHETHUYECKHUX,
JCKCUICCKUX, TPaMMaTHICCKIX
CTHJIMCTUYICCKUX SIBIICHUI
pabouux SI3BIKOB B
CUHXPOHHYECKOM H
JMAXPOHUYECKOM aCITeKTaXx.

YCTHBIH OTBET




2. TEXHOJIOTUYECKAS KAPTA TUCHUTIIINHBI

Kypc/cemectp 3/5
KomnuectBo kpenutoB 3E 4
OT4eTHOCTD IK3aMeH
Ha3Banmue
MOYyJIel Ko o dopma 3a4eTHBIN | 3a4YeTHbIH | rpauk
HTPOJIb
JTUCHUIIJINHBI p KOHTPOJIA MHUHUMYM MAaKCUMYM | KOHTPOJIA
coryiacHo PITJI
Monayins 1
AKTHBHOCTb,
MMOCEIaEMOCTbD,
Texkymuili | yCTHBIA OTBET 5 10
KOHTPOJIb Ha CEMHUHape,
BBenenue B ucropuro CPC - 5
SI3BIKA
Mpe3eHTaLUS
PyOexHbIit
y MuHu-3auet 6 10
KOHTPOJIb
Monyns 2
AXTHUBHOCTB,
MMOCEIIAeEMOCTD,
11 Texkymui | yCTHBINM OTBET 6 10
HHI'BUCTHYECKHU
cckne KOHTPOJIb Ha CEMHUHape,
XapaKTEPUCTUKHU CPC - 9
BHEAHTJIUICKOT
APCBHC CKOTO Mpe3eHTalNs
SI3BIKA
Py0OexHbIit
y Tect 6 10
KOHTPOJIb
Mopyns 3
AKTHBHOCTB,
JIMHTBUCTHYECKHE MMOCEIIaEMOCTh,
XapaKTepPUCTUKU Texkynuil | yCTHBIN OTBET 5 10 14
CPEAHEAHTIIMHCKOTO KOHTPOJIb Ha CEMUHape,
SI3BIKA CPC -
Mpe3eHTalus
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Py06exubIii

Tect 3 )
KOHTPOJTb
Monynb 4
AKTHBHOCTB,
MOCEIAEMOCTh,
Texkymuii | yCTHBIA OTBET 3 5
p _ _|xonTposp |Ha cemuHape,
AHHEHOBOAHTJIMHCKUN CPC - 16
A3BIK PEe3CHTAIHS
PyGexubiii
Y Pedepar 5 10
KOHTPOJTb
BCEI'O 3a cemectp 40 70
[TIpoMexkyTOUYHBII KOHTPOJIb
POMEYT P 20 30
(Ox3amen)
CeMecTpOBBIil pSUTHHT IO TUCIHUILINHE 60 100

3. TUTIOBBIE KOHTPOJIBHBIE 3ATAHUA 1 UHBIE MATEPHUAJIbBI,
HEOBXOJIMUMBIE JJJI1 OHEHKU IINIAHUPYEMBbIX PE3YJIbTATOB OBYUYEHMUSA
MO JMCIMIIJIMHE / TPAKTHUKE (OHEHOYHBIE CPEACTBA)

MMPUMEPHBINA NEPEYEHB BOITPOCOB K MUHHU-3AUYETY
MOAYJIb 1 (py0e:xHblii KOHTPOJIb)

The concept of language change
The rise of comparative philology in the 19 c.
The Proto-Indo-European grammar
The Proto-Indo-European vocabulary
The Proto-Germanic grammar
The Proto-Germanic vocabulary
Grimm’s Law, Verner’s Law
Anglo-Saxon settlement and its linguistic consequences
The reign of King Alfred the Great. Danish settlement and its linguistic consequences
. Old English prose
. The language of Beowulf
. Old English poetry
13. General information on Old English dialects
14. Old English dialects distinctions
15. West Saxon dialect of Old English
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MPUMEPHBINA NEPEUYEHD BOITPOCOB K TECTY
MOAYJIb 2 (py0e:XHblii KOHTPOJIb)

1. What language units didn’t Old English employ in building grammatical forms?

a) suppletive formation b) inflections c) reduplication d) prefixes

2. What type of language was OIld English?

a) polysynthetic b) synthetic c) analytical d) amorphous

3. What was the principal form-building means used in Old English grammar?

a) inflections b) prefixes c) sound interchanges in the root d) reduplication

4. What part of speech in Old English didn’t employ suppletive formation?

a) noun b) pronoun c) verb d) adjective

5. What part of speech isn’t distinguished in Old English?

a) the conjunction b) the interjection c) the pronoun d) the article

6. How many nominal grammatical categories were there in Old English?

a)3b)4c)5d)6

7. What grammatical categories didn’t exist in Old English noun?

a) number b) case c) gender d) definiteness/indefiniteness

8. Which part of speech in Old English grammar had the maximum number of
grammatical categories?

a) noun b) pronoun c) verb d) adjective

9. What peculiarity did Old English personal pronouns of the 15t and 2" person have?

a) they didn’t distinguish any grammatical category b) they distinguished 5 cases c¢) they
distinguished 4 genders d) they distinguished 3 numbers

10. What was the function of grammatical categories of number and person in Old English
verbal system?

a) denoting the recipient of an action b) showing agreement between the verb-predicate and the
subject of the sentence c) indication of future action d) indication of past action

11. How can the distinction of gender in Old English nouns be characterized?

a) it was always associated with the meaning of nouns b) it had a phonetic significance c) it
wasn’t a grammatical category d) it was a grammatical category

12. Why was the distinction of Old English noun cases less consistent than that of
numbers?

a) in most declensions there were homonymous forms b) cases were less important for
communication c) the loss of stem suffixes led to the formation of different sets of grammatical
endings d) because of the merging of the stem-suffix with the original grammatical ending

13. What is the peculiarity of the semantic functions of Old English noun cases?

a) they were clearly defined b) they required further specification by means of preposition c)
they didn’t overlap d) they were used only in adverbial meanings

14. What is the most remarkable feature of Old English nouns?

a) the loss of stem suffixes b) fluctuation in the use of cases c) expression of adverbial meanings
d) elaborate system of declensions

15. How many declensions were there in Old English?

a) less than 20 b) less than 25 c¢) more than 25 d) more than 20

16. What feature wasn’t used as a distinction of the Old English system of declensions?

a) phonetic changes in the final syllables b) semantic function of cases c) the stem suffix d) the
gender of nouns

17. What are the main 4 classes of OE pronouns?



a) demonstrative, possessive, indefinite, reflexive, b) personal, indefinite, reflexive,
demonstrative c) personal, indefinite, interrogative, demonstrative d) demonstrative, indefinite,
reflexive, possessive

18. How can Old English reflexive pronouns be characterized?

a) they were fully developed b) they didn’t exist in Old English c) they were not fully developed
d) they could be used only in combination with demonstrative pronouns

19. What class of Old English pronouns was not always distinctly separated from the four
main classes?

a) personal b) relative c) demonstrative d) interrogative

20. What is a “noun-pronoun”?

a) a pronoun whose grammatical categories are similar to those of nouns b) a pronoun which
developed out of a noun c) a pronoun which is used together with a noun in one syntactic pattern
d) a pronoun which can be used instead of a noun in a sentence

21. How many numbers did Old English personal pronouns have?

a)2b)3c)4d)5

22. From what class of pronouns did the personal pronouns of the 3" person originate?

a) personal b) interrogative c) demonstrative d) reflexive

23. What is a peculiar feature of personal pronoun declension in Old English?

a) personal pronouns had only two cases in the paradigm of declension b) there were forms in
personal pronoun declension homonymous with demonstrative pronouns declension c) personal
pronouns began to lose some of their case distinctions d) personal pronouns began to lose some
of their gender distinctions

24. What way of word-building was used in the personal pronouns of the 1%t and 2
person?

a) suppletion b) prefixation c) suffixation d) vowel interchange

25. What pronouns were frequently used as noun determiners?

a) demonstrative b) personal c) interrogative d) reflexive

26. What can a demonstrative pronoun indicate through agreement with the nouns?

a) gender, person, number b) gender, case, person ¢) number, case, definiteness/indefiniteness d)
number, gender, case

27. What is the peculiarity of Old English verb forms?

a) finite forms distinguished between 3 numbers b) all the forms of the verb were analytical c)
there were no non-finite forms d) all the forms of the verb were synthetic

28. With what parts of speech did the non-finite forms of OE verb share many features?

a) nominal parts of speech b) verbal parts of speech ¢) pronominal parts of speech d) subnominal
parts of speech

29. What were the specifically verbal categories of Old English verb?

a) tense and mood b) number and person c) voice and aspect d) time correlation and coordination
30. In what grammatical category did the predicate of the OE sentence agree with its
subject?

a) number b) person c) number and person d) tense

31. What categorial forms constituted the category of tense in Old English?

a) present, past, future b) present, past c) present, future d) past, future

32. Due to what the distinction between some forms of the moods in OE was eliminated?

a) phonetic changes in the final syllables b) elaborate system of conjugation ¢) homonymous
forms d) grammatical characteristics of these forms were homogeneous

33. What meaning did the Subjunctive Mood in OE express?



a) conditional meaning b) a general meaning of unreality or supposition ¢) temporal meaning d)
hypothetical meaning

34. In what type of OE sentences besides conditional ones was the use of Subjunctive Mood
common?

a) clauses of time and result b) gerundial construction ¢) complex object d) complex subject

35. How many strong verbs were there in Old English?

a) about 200 b) about 300 c¢) about 400 d) about 500

36. How many classes of strong verbs were there in Old English?

a)5b)6c)7d)8

37. What etymological group do OE strong verbs belong to?

a) native words b) mainly Scandinavian borrowings ¢) mainly Latin borrowings d) combination
of Scandinavian and native words

38. How can Old English strong verbs be characterized concerning their usage?

a) they were basic items of the vocabulary widely used in word derivation b) they were used
mainly in the poetic style c) they were used mainly in spoken language d) they could be used
only in translations from Latin into Old English

39. What distinguishes the classes of strong verbs from each other?

a) inflections b) prefixes c) sound interchanges in the root d) frequency of occurrence

40. What factor determined the syntactic structure of OE?

a) system of verb conjugation b) the nature of OE morphology c) development of analytical
forms d) strong influence of Latin

41. What are the relations between the spoken and the written forms of Old English?

a) written form of Old English didn’t exist b) spoken Old English differed from written Old
English in its grammar c) spoken Old English differed from written Old English in its vocabulary
d) the written forms of the language resembled oral speech

42. How did the fact of Old English being primarily a spoken language influence its syntax?
a) the syntax of the sentence was relatively simple b) the syntax of the sentence was complicated
c) the syntactic patterns used in oral speech could not be used in written language d) complex
sentences prevailed over simple ones

43. What is a peculiar feature of Old English poetic syntax?

a) special syntactical constructions with prepositions b) complex syntactical constructions with
gerund c) stereotyped syntactical constructions d) syntactical constructions borrowed from Latin

44. Why do many syntactical constructions in OE texts look clumsy, loosely connected and
disorderly?

a) because written form of Old English had only begun to grow b) there were no conjunctions in
Old English ¢) Old English had a highly developed system of intonation which allowed to
connect sentences in oral speech but could not be shown in written texts d) because the meaning
of many grammatical forms was not clearly defined

45. What helped to study Old English vocabulary in addition to the evidence of Old English
written records?

a) the research of the peculiarities of Latin and Celtic borrowings b) the study of the words of
the closely related Old Germanic languages c) the study of language contacts of Germanic tribes
with other peoples d) the research of the way of life of the Germanic tribes

46. How can the quantity of Old English vocabulary be estimated?

a) it had as many words as used by a present-day cultured English-speaker b) it didn’t have
enough words to express complex philosophical and metaphysical notions c) it had richer
vocabulary than present day English d) it had the richest vocabulary among all Old Germanic
languages



47. What can be established by examination of the origin of words?

a) the interrelations between languages and linguistic groups b) grammatical typology of a
language c) universal properties to be found in all languages d) structural development of the
language history

48. How can the Old English vocabulary be characterized concerning its origin?

a) Germanic b) Romanic c) special dialectal vocabulary with a lot of borrowings d) dialectal
vocabulary with small number of loan words

49. What are the 3 main layers in the native Old English words?

a) Latin borrowings, Celtic borrowings, specifically Old English words b) Celtic borrowings,
common Germanic words c) dialectal words, derived words, common Indo-European words d)
common Indo-European words, common Germanic words, specifically Old English words

50. What words constitute the oldest part of the Old English vocabulary?

a) words belonging to the common Indo-European layer b) dialectal words c) Celtic borrowings
d) specifically poetic words

51. To what etymological layer do agricultural terms belong?

a) Celtic borrowings b) Latin borrowings c) dialectal words d) common Indo-European words
52. What do verbs belonging to the common Indo-European words denote?

a) actions performed in agriculture b) basic activities of animals c) basic activities of man d)
actions performed by objects of nature

53. What words does the common Germanic layer of Old English vocabulary include?

a) words which are shared by most Germanic languages b) words borrowed by Germanic tribes
from Latin c) words not found in Proto-Germanic d) words that occur outside the group of
Germanic languages

54. With what are the common Germanic words in Old English vocabulary connected
semantically?

a) natural phenomena and human body b) plants and animals c) war and trade d) nature and
everyday life

55. How many borrowed words were there in Old English?

a) 400 b) 500 c) 600 d) 1000

56. What do Celtic borrowings in Old English vocabulary denote?

a) names of parts of the human body b) rivers and lakes c) place names d) animals

57. What words does the earliest layer of Latin borrowings comprise?

a) words which the Germanic tribes brought from the Continent when they came to settle in
Britain b) words which the Germanic tribes acquired through the contact with Romanized Celts
¢) words borrowed into English in the 7century d) words borrowed after the introduction of
Christianity

58. What do early Old English borrowings from Latin indicate?

a) things connected with war, trade, buildings, home life b) things connected with learning and
religion c) things connected with nature d) things connected with sea

59. How many periods of Latin influence on the OIld English vocabulary can be
distinguished?

a)2b)3c)4d)5

60. What words found their way into Old English during the last period of Latin influence
on the Old English vocabulary?

a) words connected with nature b) words connected with religion and learning c¢) words
connected with everyday life d) words connected with war and trade



MPUMEPHBINA NEPEUYEHD BOITPOCOB K TECTY
MOAYJIb 3 (py0e:xHblii KOHTPOJIb)

1. For what was the historical background favourable during the early Middle English
period?
a) influx of Latin borrowings b) dialectal differentiation c) differentiation of language into
functional varieties d) structural development of the language system
2. By what event were the dialectal differences in Middle English accentuated?
a) introduction of printing b) Norman Conquest c) introduction of Christianity
d) collapse of Canute’s empire
3. To what the increased regional differences of English in the 11™" and 12 c. can partly be
attributed?
a) Scandinavian invasion b) Norman Conquest c¢) differentiation of language into functional
varieties d) influx of Latin borrowings
4. What Middle English dialects acquired lasting Scandinavian features?
a) Northern dialects b) Southern dialects ¢) Eastern dialects d) Western dialects
5. What was the original home place of the Norman Conquerors of England?
a) Normandy b) North of England c) Scandinavia d) Central France
6. What language did the Normans speak?
a) Northern dialect of French b) Northern dialect of English c) Central French d) Scandunavian
7. What event speeded up the decline of the Anglo-Norman language?
a) loss of Normandy b) immigration from France ¢) Scandinavian invasion
d) introduction of French as the language of school teaching
8. What is the most immediate linguistic consequence of the Norman domination in
Britain?
a) wide use of the French language in many spheres of life b) many people became bilingual
c) official recognition of Latin in the sphere of education d) change of grammatical typology
9. What language, alongside French, was the language of writing after the Norman
Conquest?
a) West Saxon b) Latin ¢) Scandinavian d) Old English
10. Why was English used for spoken communication after the Norman Conquest?
a) all writing was in Latin and French b) written English was forbidden by Normans
c¢) English had no writing d) most of the people were illiterate
11. Why was the struggle between French and English bound to end in the complete victory
of English?
a) English had easier pronunciation b) English was the living language of the entire people
¢) English had easier grammar d) English was used for oral communication
12. How long did the domination of French in Britain last?
a) 300 years b) 350 years c) 400 years d) 450 years
13. In what Middle English dialects were new words, coming from French, first used?
a) Northern dialects b) Southern dialects ¢) Eastern dialects d) Western dialects
14. What event can’t be considered as favourable for increased variation and more
intensive linguistic change after the Norman Conquest?
a) the use of a foreign tongue as the state language b) the diversity of the dialects
c) the decline of the written form of English d) introduction of printing
15. What of the following was the greatest event in the history of the English language?
a) the reign of king Alfred the Great b) the Norman Conquest ¢) the Scandinavian invasion
d) collapse of Canute’s empire
16. What was the official language of administration after the Norman Conquest?
10



a) French b) Latin c) English d) Scandinavian

17. By whom was English spoken after the Norman Conquest?

a) Norman barons b) clergymen c¢) noblemen d) ordinary people

18. What was the earliest sign of the official recognition of English by the Norman kings?
a) mingling of the English language and the French language b) teaching conducted in English

c) teaching conducted in French d) Proclamation issued by Henry I11

19. How can the spheres of Norman influence upon English life be determined?

a) by studying the French literature b) by studying the characteristic features of Anglo-Norman
c) by analyzing the linguistic situation d) by early French borrowings

20. What can the later French borrowings be attributed to?

a) 2" stage of the Norman Conquest b) cultural and scientific progress in Europe in the 16%
century c) the development of the French literature in the 2" half of the 14" century

d) continued cultural, political and economic contacts between the countries

21. What system of language underwent profound alteration in the course of Middle
English?

a) grammatical system b) lexical system c) pragmatic system d) phonetic system

22. What is the main tendency of the evolution of the English grammatical system from the
11t to the 18™ c.?

a) development of polysynthetic grammar b) simplification of syntax c) transformation into a
language of the analytical type d) transformation into an amorphous language

23. How can the grammatical changes in Middle English be characterized?

a) they were rapid and sudden b) it was a complex evolutionary process made up of stable and
changeable constituents c) grammatical features were in a state of perpetual change

d) grammatical characteristics remained absolutely stable

24. What is one of the most permanent characteristics of the language?

a) transformation of the grammatical system b) perpetual change of phonology

c) stable grammar system d) the division of words into parts of speech

25. What new part of speech appeared in Middle English?

a) the conjunction b) the interjection c) the pronoun d) the article

26. How did the article appear in the English language?

a) it split from the adjectives b) it split from the pronouns c) it split from the nouns

d) it split from the adverbs

27. What happened to the synthetic grammatical forms in Middle English?

a) they disappeared completely b) they increased in number c) they intermixed with the
analytical forms d) their proportion in the language became very small

28. What means of form-building went out of use in Late Middle English?

a) sound interchanges b) the prefix ge- c) suppletive formation d) inflections

29. The application of what means of form-building was reduced in Middle English?

a) sound interchanges b) prefixation c) suppletive formation d) inflections

30. What happened to the grammatical suffixes and endings in the Middle English period
as compared with the Old English period?

a) they became less varied b) they were lost c¢) they became more varied d) they developed new
phonetic variants

31. How was Middle English period described by H. Sweet?

a) a period of full endings b) a period of levelled endings c) a period of lost endings

d) a period of found endings

32. What was the main tendency of the evolution of grammatical endings in Middle
English?
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a) contextual specification b) reduction c) leveling d) merging

33. When did the weakening of endings begin?

a) in Proto-Germanic b) in Middle English c) in late Middle English d) in early Modern English
34. What new way of form-building appeared in the Late Old English and Middle English?
a) sound interchange b) syntactical c) synthetical d) analytical

35. From what did analytical forms develop?

a) predicative constructions b) metaphors c) phraseological units d) free word groups

36. In what part of speech was analytical form-building most productive?

a) noun b) adjective c) verb d) adverb

37. What part of speech was not affected by analytical form-building?

a) noun b) adjective c) verb d) adverb

38. What is the main direction of development for the nominal parts of speech in all the
periods of history of English?

a) morphological simplification b) the growth of analytical forms c) transition from the
syntactical to the morphological level d) stability of morphological characteristics

39. What is one of the greatest events in the history of the English grammar?

a) decline and transformation of the nominal morphological system b) development of new
syntactical constructions c¢) transformation of the verbal morphological system d) development
of the Gerund

40. What influence did the simplification and leveling of forms have on the verb
conjugation in Middle English?

a) the verb conjugation disappeared b) the verb conjugation became more regular and uniform

c) the verb conjugation became more complex d) the categories of number and person
disappeared

41. What nominal categories were lost in Middle English?

a) number in nouns b) number in personal pronouns ¢) gender and case in adjectives

d) case in nouns

42. The results of what foreign influence that had taken place during Old English became
apparent only in Middle English?

a) Celtic b) Latin c) French d) Scandinavian

43. By what is the presence of Scandinavians in the English population indicated?

a) borrowing from Celtic b) a large number of place-names c) borrowings from Old Norse

d) archeological research

44. Why did the fusion of the English and of the Scandinavian settlers progress rapidly?

a) many of the commonest words in their languages were alike b) they spoke the same language
¢) they had the same religion d) the sounds of their languages were alike

45. What English dialect underwent through a profound Scandinavian influence?

a) Northern dialect b) Southern dialect ¢) Midland dialect d) Eastern dialect

46. Due to what did Scandinavian loan-words penetrate into the national language?

a) high degree of assimilation b) simple morphological structure c) peculiarities of linguistic
situation d) dialect mixture

47. What is the total number of Scandinavian borrowings in English?

a) 700 b) 800 c) 900 d) 1000

48. To what semantic sphere do the Scandinavian borrowings mostly belong?

a) everyday life b) architecture ¢) war d) trade

49. What happened to military terms borrowed from Scandinavian?

a) they underwent semantic changes b) they were displaced by Latin terms

c) they were displaced by French terms d) they developed other non-military meanings
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50. What of the following can serve as a convincing proof of the close contacts between the
Scandinavian and the English languages in everyday life?

a) the replacement of some native form-words by Scandinavian borrowings b) the assimilation
of legal borrowings c) the adoption of military borrowings d) modification of the meaning of the
native word

51. Why was the assimilation of the Scandinavian loan-words easy?

a) Scandinavian words were very much like native words b) the sounds in both languages didn’t
differ at all c) the words had the same morphological structure d) because of the large-scale
contacts between the English and the Scandinavians

11. What phonetic feature can indicate that a word was borrowed from Scandinavian?

a) palatalization of final consonant b) initial [sk] combination c¢) modification of the sound [[]

d) reduction of final syllable

52. To what variety of English were French words restricted at the initial stages of
penetration?

a) northern dialect b) bookish language c) the speech of the aristocracy at the king’s court

d) the speech of rural people

53. In the course of what process were the early French loans borrowed?

a) translation of French books b) written communication c) printing of the first books

d) oral communication

54. The total number of what borrowings in English by far exceeds the number of
borrowings from any other foreign language?

a) Latin b) French c) Scandinavian d) Celtic

55. In what manuscripts more French words are recorded?

a) manuscripts coming from the southern regions b) manuscripts coming from the northern
regions ¢) manuscripts coming from the eastern regions d) manuscripts coming from the western
regions

56. What is one of the main historical reasons for the abundance of synonyms in Modern
English?

a) the influx of Latin words b) the influx of French words c) stylistic differentiation of the native
vocabulary d) homonymy of Germanic roots

57. In what does the difference between the native and the borrowed words often lie?

a) quantity of syllables b) stylistic connotation c) frequency d) morphological structure

58. What stylistic character do the French loan-words adopted in Late Middle English
preserve?

a) dialectal b) colloquial c) scientific d) bookish

59. In what way was the English vocabulary influenced by the French language except
borrowing words?

a) by the adoption of new place-names b) by the adoption of French affixes c¢) by the adoption of
new stylistic devices d) by the adoption of new personal names

60. Why was assimilation of French words more difficult than assimilation of Scandinavian
words?

a) the Anglo-Norman language had a far more elaborate and sophisticated words than Old
English b) the English deliberately resisted the use of French c¢) the Normans spoke not a literary
French but a dialect known as “Anglo-Norman” d) French language belonged to a different
linguistic group

IMPUMEPHBINA IEPEYEHb TEM PE®EPATOB
MOIYJIb 4 (py0ekHblii KOHTPOJIb)
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General characteristics of Early Modern English
Early Modern English vocabulary
Early Modern English grammar
The influence of Shakespeare on the English language
King James Bible and its influence on the English language
First English dictionaries
First English grammars
Johnson’s dictionary and its role in the development of English
The rise of prescriptive grammar in 18" c.

. Standardization and codification of the English language

. The growth of vocabulary in the 19" century

. English outside the British Isles

. Standardization of English in the 19" century

. English in the 19" century

. Late modern English (1800-1900)
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NPUMEPHBINA MEPEYEHDb TEM IIPE3EHTAIIMI
MOAYJIb 1-4 (Tekymmii KOHTPOJIb)

History of English Morphology
History of English Syntax
A History of the English Lexicon
History of English Prosody
Johnson, Webster, and the Oxford English Dictionary
English as an Indo-European Language
English as a Germanic Language
Early Old English
Late Old English

. Early Middle English

. Late Middle English

. Varieties of Middle English

. Early Modern English

. Varieties of Early Modern English

. British English Since 1830

. The Rise of Received Pronunciation

. The Anglo-Saxon Poetic Tradition

. Chaucer’s Literary Language
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I e e T e e e e e
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. Shakespeare’s Literary Language

4. METOJIUYECKHUE MATEPHAJIBI, ONIPEJIEJISTFOIIUAE ITPOIEY PhHI
OLIEHMBAHMSA 3HAHUI, YMEHUI, HABBIKOB U (MJIN) ONBITA
JNESTEJBHOCTH, XAPAKTEPA3YIOINUX DTAIIBI ®OPMHUPOBAHUSI
KOMIETEHIIUIA

OIMUCAHUE NOKA3ATEJENA U KPUTEPUEB OIIEHUBAHUSI KOMIIETEHIIUM,
OIINCAHME IIKAJI ONIEHUBAHUSA

IIKAJIA OHEHUBAHUA YCTHOT'O OTBETA
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OrMeTKa

HanmenoBanue kpurepus

Copnep:xaHue KpuTepus

(&%)
donernueckoe ohopmieHue OtcyrcTBHE (boHeTHYECKUX o1MOOK,
1 OErJI0CTh peun coOmoiaeTcss  MPaBUIBHBIA  MHTOHALMOHHBIN
pHuCcyHOK. Peub Oeruas
CrnoBapHblif 3amac CrocoOHOCTh  CaMOCTOSITENIBHO —IIPEO0A0JIEBATh
JIEKCUYECKUE TPYJHOCTU IIPU BBIPAKEHUU CBOUX
MBICJIEH
\°
o
S I'pammaruyeckoe [TpaBuiabHOE MCIOJIB30BAaHUE TI'PaMMaTHYECKUX
- oopmienue peun (bopM U KOHCTPYKLIUH.
To)
e
Crunucruyeckoe [TpaBUIBHOE MCTIOIB30BAaHHUE JIEKCHUECKUX POPM
oopmieHue peun U COOJIIOZICHNE CTUIIS peuu
CootBercTBHE TEME U Tema packpeita. KomMyHuKaTHBHas 3agada
BBINOJIHEHHE BBIIIOJIHEHA C YY€TOM IeJId BBICKA3bIBAHUS U
KOMMYHHUKaTHBHOTO azpecara
3aJaHMs
donernyeckoe ohopmieHue Jonyckaercs 1 rpybas wumum 2 HerpyoObIx
1 OeryiocTs peun (doHeTHIECKUX OIINOKH, coOoaercs
MPaBWIbHBI MHTOHALIMOHHBIM PUCYHOK. Peub
JI0OCTaTOYHO Oerinas
CrnoBapHblif 3amac CriocoGHOCTh  CaMOCTOSITENBHO —IPEO0I0JIEBATh
JIEKCUUYECKUE TPYAHOCTU MPU BBIPAKEHUH CBOUX
Mmeicneil. lomyckaercs 1 rpy6as niam 2 HerpyObIx
JIEKCUUYECKUX OIUOKH
(=]
C}r I'pammaruyeckoe [TpaBuIbHOE HCIIOJIB30BAaHHE TIPaMMaTHYECKHX
g odopmileHne peun ¢dopM u xoHcTpykumi. Jlomyckaercst 1 rpy6as
~ omuoka
Crunuctuueckoe [TpaBUIbHOE HCTIONIB30BAHHE JIEKCHUECKUX (popm
oopmMIleHHE peun u coOmoaeHue crtuis peun. Jlomyckaercs 2
OLIMOKH
CooTBercTBHE TEME U Tema packpeita Ha 80%. KommyHHKaTHBHas
BBINOJIHEHHE 3ajaya BbionaHeHa Ha 80% c yderom nemu
KOMMYHHUKaTHBHOTO BBICKA3bIBAaHUS U aJipecara
3aJaHMs
donernyeckoe ohopmieHue [TpucyrcTByIOT 4-5 (oHeTHUECKUX U
1 OerioCcTh peun MHTOHALIMOHHBIX  omuOok.  Peur  mmoxo
© BOCIIPUHMMAaeETCs Ha ciayx. Pedub ¢ may3amu, He
S Oerias
«©@
3 CroBapHslii 3an1ac CTyaeHT WMeeT OrpaHWYEHHBIM CIOBapHBIN

3amac, WCIOJb3YEeT YIPOILIEHHYIO JIEKCHUKY.
Homyckaetcst 3-4 ommOKku
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I'pammarurueckoe
odopMIIeHHE peuH

Homyckaercss 3-4 rpaMMaTU4ecKUX OIIMOKH.
Bepusie rpaMMaTH4yecKue bopmbl U
KOHCTPYKLMH  MCIOJNB3YIOTCS ~ TOJBKO B
3ay4eHHOM TEKCTe

Crunuctuueckoe
oopMIIeHHE peUH

Jomyckaercss 3-4 OmUOKA B WCIOIH30BAHHUH
JIEKCHUYECKUX (HOPM M COOTFOICHUM CTHIISL PEUH

CooTBeTCTBHE TEME U
BBIIIOJIHCHHUC
KOMMYHHUKATHBHOI'O
3aJaHus

Tema packpeita Ha 50%. KoMMmyHukaTuMBHas
3ajaya BbogHeHa Ha 50% c yderom nenu
BBICKA3bIBAaHUS U aJipecara

doHeTnvyeckoe 0PopMIICHHE
1 OETJIOCTh peun

Peur  HempaBuwibHasg, ¢ Oomee uyem 5
(OHETHYECKUX W HWHTOHAIMOHHBIX OLIMOOK.
[IpousHoeHne CTy/ICHTa HO/IBEPIKEHO
CHJIBHOMY BIIMSIHUIO POJIHOTO si3bIKa. Peub mouTtH
HE BOCIIPUHUMACTCS Ha CIIyX

CrnoBapHblif 3amac

KpaiiHe orpaHM4YeHHBIM CIIOBAapHBIM  3arac.
bonee 5 omubok B ynoTpeOsieHUM JIEKCHUKH,

N 3aTPyAHSIONIME TOHMMAHUE TEKCTA.
S
f I'pammatnueckoe bonee 5 rpammarndeckux ommbOoK. TpymaHOCTH
% odopmiieHne peun IpU BBIOOpPE MPABHIBHBIX TUIAroJbHBIX (OPM U
= ynoTpeOIeHUHN HYKHBIX BPEMEH
Crunuctuueckoe bonee 5 ommbok. Ctuib He cobmogaeTcs
oopmMIleHHE peun
CootBercTBHE TEME U Tema He packpbITa UM PaCKphITa MEHEE, YEM Ha
BBITTOJIHEHUE 50%. KommyHHKaTHBHAs 3a7ja4a HE BBIIIOJIHEHA
KOMMYHHUKATHBHOTO
3a/1aHus
HIKAJIA OHEHUBAHUSA TIPESEHTALIUA
(TeKkyluii KOHTPOJIb)
0% | 31-60 % 61-74% 75-84% 85-100%
Crpykrypa Konnuectso KonnuecTtso KonnuecTtso Konunuectso
Mpe3eHTAlUN CIIafJIOB HE CJIaliJIOB HE CJIAlIOB CIIalIOB
COOTBETCTBYET IIOJIHOCTBIO COOTBETCTBYET COOTBETCTBYET
COJIEPKAHUIO COOTBETCTBYET COJIEPKAHUIO COJICPKAHUIO U
BBICTYTUICHUS COJIEPKAHUIO BBICTYIUICHUS, HE | IPOJOJIKUTEID
BBICTYIUICHUS U 0003HaYEHBI HOCTH
3asiBJICHHOM Teme BBEJICHHE U BBICTYTICHUSI
3aKJI0YEHUE 110
TEeME
IIPE3EHTALNN
Harnsnnocts B npesenranuu He | [IpeseHranus [Ipe3enTanus B
HCIIONB3YIOTCA HEJOCTATOYHO obecrnevyeHa IIPE3CHTALNN
cpencTBa o0ecrieyeHa CpencTBaMu UCIIOJIb3YIOTCS
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HArJISJHOCTH. cpencTBamMu HATJISIAHOCTH Ha cpencTBa
HarJIsIHOCTH. 90 %. B HarJIsiAHOCTHU
Hmeroniuecs B MpEe3eHTalUN uHpOpMaIuu
MPE3CHTAlUN AMEIOTCS (Tabmu1bl,
cpeiacTBa HEpEAIM30BAHHBI | CXEMBI,
HarJISAHOCTH HE € BO3MOXKHOCTH rpaduku,
IMOJIHOCTBIO HCIIOJIL30BaHUS WJUTIOCTPAIIIHN
COOTBETCTBYIOT €€ | CPEACTB UT. I.)
COJICPKAHUIO. HATJISIAHOCTH.

Coneprxanue Coneprxanue Coneprkanue B conepxannun Conepxanue
MPE3CHTALINH HE MIPE3CHTALIUU HE MpEe3eHTalUN MPE3CHTALUU
packpbIBaeT MOJHOCTBIO HMEIOTCS ITOJIHOCTBIO
3asBJICHHYIO TEMY | PACKpPBHIBAET HE3HAUYUTEJIbHBIE | COOTBETCTBYET

3asBJICHHYIO TEMY | HEIOpaOOTKH, ee TEME.
CBSI3aHHLIC C €€
TEMOI.

TpeboBanus BeicTtynaromuii He | BeicTynaromui BeicTynaromui BricTynaromu

BBICTYIUICHUIO BJIaJEET IUIOXO BJIafieeT CBOOOIHO i cBOOOIHO
coJiepKaHueM, He COJIEpKAHUEM, BIIaACET BJIaICET
MIPOCIICKUBACTCS W3JIaraeT MaTepHall | COACPIKaHHUEM, COJIepXKaHUEM,
JIOTUKAa HE JIOTTyCKaeT SICHO H
BBICTYIUICHUS, MOCJICIOBATEILHO | HETOYHOCTH MPU | TPaMOTHO
OTCYTCTBYET H3JI0KCHUU H3jaraet
SICHOCTD U Marepuana MaTepHal
IPaMOTHOCTh
HU3JI0KCHUS

OTBeTHI Ha Her oTBeTOB Ha Tonbko oTBeThl Ha | OTBETHI Ha OTBeTHI Ha

BOITPOCHI BOIIPOCHI AJIeMEHTapHbIE BOITPOCHI BOIIPOCHI

BOIIPOCHI ITOJIHBIE WU TIOJIHBIE C
YaCTHIHO MPUBEJICHUEM
ITOJIHBIE. MPUMEPOB U
MOSICHEHUH

PackpriTue [Ipobrema He [Tpobnema [Tpobnema [Tpobnema

poOIIeMbI packpsITa. packpsbITa packpeITa. packpeITa
OTCyTCTBYIOT HE ITOJIHOCTBIO. IIpoBenen MIOJIHOCTBIO.
BBIBOJIBI BriBob! He aHaIN3 [IpoBenen

CIICJIaHbl npoOaemMbl 0e3 aHamn3
WJIM BBIBOJIBI HE MPUBJICYECHUS poOJIeMBI ¢
000CHOBAHEBI JIOTIOJTHUTETLHON | IPUBJICYCHUEM
nutepatypsl. He | gonoiaHuTENnbH
BCE o
BBIBOJIbI CJIEJIaHbl | JINTEPATYPHI.
UIu BrmBoasl
000CHOBAHEL. CICIaHEL.
INIKAJIA OHEHUBAHUS PE®@EPATA
Het MuHuMAaJAbLHBIA HN310:KeHHBIN, 3aKOHYEeHHBIH OO0pa3uoBbii,
oTBeTa oTBeT- PacCKpPBITHIH MOJIHBIN OTBET - NPUMEPHBIi,
-0% 31-60 % OTBET- 70-84 % JOCTOMHBIH
60-69 % NOJAPAKAHUS
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OTBeT-
85-100 %
- [IpoGnema [Ipobnema packpeiTa
[Tpobnema
packpsiTa. [IpoBenen MOJTHOCTBIO.
L = packpeiTa
= 2 [TpoGiiema He aHanu3 npobiemsl 6e3 | I[lpoBenen anamms
£ = HE MOJIHOCTBIO.
2 2 packpbITa. IPUBJICYCHHUS po0JieMBl ¢
25 BriBoabI HE N
%' OTCyTCTBYIOT - JOTIOJTHUTETILHON IpUBJICUCHUEM
& 2 BBIBO/JIbI nutepatypsl. He Bce JIOTIOTHUTEILHOU
WJIM BBIBOJIBI HE
BBIBOJIBI CICJIaHBI WIIH JUTEPATYPHI.
000CHOBaHBI
000CHOBAHBI. BbIBoIbI clieaHbl.
- [IpencraBnsemas
[Ipencrapisiemas
[IpencraBnsiemass | uHboOpMalus HE [IpencraBnsemas P ——
2]
= uHpopManus CUCTEMATU3UPOBA nHpopMaIus p
= CUCTeMaTHU3UpOBaHa
) JIOTUYECKH He Ha CUCTeMaTHU3UpPOBaHA
= , TIOCTIeIOBAaTEbHA U
2 cBsizaHa. He U HE U TIOCJIeI0BATENbHA.
s JIOTUYECKH CBsI3aHa.
5 UCIIONIb30BaHbl | mocnenoBarensHa | Mcmonbs3oBano Gornee
= Hcnonb3oBaHo Oonee
2 npodeccuonansy | Mcmonp3oBan 1-2 2-x 5
= 13(S npodeccuoHanbH | MPOQecCHOHANTbHBIX
po(hecCHOHATBHBIX
TEPMUHBI. BIX TEPMUHOB.
TEPMHHOB.
TepMHHA
- He
Hcnonb3oBanbl [IIupoko
HCIOJIb30BaHBI
MH(POPMAIIMOHHBI Hcnonp3oBanbl UCTIOJIb30BaHBI
) UH()OPMATMOHHBI
= . e nH(pOPMaILMOHHbBIE uH(GOpPMaIMOHHbBIE
2 - TEXHOJIOTHH TEXHOJIOTHH TEXHOJIOTHH
> . (PowerPoint) (PowerPoint). He (PowerPoint).
g (PowerPoint).
o yacTu4Ho. 3-4 Oosee 2-x omudoK B OTCyTCTBYIOT
< bonbme 4 .
o OLIGOK B OLIMOKH B pEeCTaBIIEMOM OIINOKY B
. | mpencraBiseMoin uHpOpMaIun IpeCTaBICHHOM
IpeCTaBIsIeMOI
uHpopMalun uHpopManuu
uHpOpMaLUU
- OTBeTHI Ha BONPOCHI
- - Tonbko oTBETHI
= > OTBeThI Ha BOIIPOCHI TIOJIHBIE C
5« S Her oTBeToB Ha Ha
2 = & TIOJTHBIC HITH NIPUBEJICHUEM
= = BOIIPOCHI JJIEMEHTapHBIE
o ¢ YaCTUYHO TOJIHBIE. IPUMEPOB U
& BOIIPOCHI o
MOSICHEHUH

Hrorosas ounenka (B %)

IIKAJIA OHEHUBAHUA TECTA

(pyOe:KHBIN KOHTPOJIb)

1. B o1HOM TECTOBOM 3aJaHUHU 25 3aKPBITHIX BOIPOCOB.
2. K 3amaHusM [marOTCS TOTOBBIE OTBETHI Ha BBIOOP, OJMH TPABWIBHBIA M OCTAJIbHBIC

HCIIPABUJIBHBIC.

3. ObyuaromiemMycst HEOOXOIUMO MOMHHUTB: B KaXJIOM 3a/IaHUH C BBIOOPOM OJTHOTO MPABUIBHOTO
OTBETa NMPaBUJILHBIA OTBET JIOJKEH OBITh.

4. 3a ka1l paBUIBHBIN 0TBET — 1 6amt (4%).
5. O0m1as oleHKa orpeensercs: Kak cyMMa HaOpaHHbBIX 0aJlIoB.

6. OTmetka (B %).
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HIKAJIA OHEHUBAHUSA ®POHTAJIBHOI'O YCTHOI'O OITPOCA
(mpomeskyTO4YHBIH KOHTPOJIb — «3HATDY)

IIpu omeHke yCTHBIX OTBETOB Ha NpoBepky ypoBHs oOydeHHoctd 3HATD yumrteiBaroTcs
CIIEIYIOIINE KPUTEPUHU:

1. 3HaHHE OCHOBHBIX IIPOLIECCOB JIUTEPATYPHI CTPAH U3Y4aEMOIO SI3bIKa, IIOJHOTA PACKPBHITHS
BOIIpOCA.

2. BJ'IaI[CHI/Ie TEPMHUHOJIOTMYECKHM allrapaToM M MCII0JIb30BaHUE €I'0 IIPU OTBETE.

3. YMmeHHe OOBSICHUTH OCHOBHBIE 3TaIlbl CTAHOBJIEHUS U Pa3BUTHA AHTJIMHACKOTO sSA3bIKa,
OXapaKTCpU30BaTb HCTOPUIO SBOJIIOOMHM 3BYKOBOI'O COCTaBa, JICKCHMYCCKOIO COCTaBa,
FpaMMaTquCKOﬁ CHCTEMBl aHTJIMHUCKOTO S3bIKAa BO BCEX nepuoaax €ro pa3BUTHA, ACIATb
BBIBOJbI U O606HI€HI/I$I, AaBaTb apryMmCHTUPOBAHHBIC OTBCTHI.

4, Bnagenne mMoHOIOrnuyeckom PCYbIO, JIOTUYHOCTb W IIOCJICHOBATCIIBHOCTL OTBETA, YMCHUC
OTBCYATH Ha ITOCTABJICHHBIC BOIIPOCHI, BbIPA’XXaThb CBOC MHCHUC I10 O6CY)KI[&€MOI>1 Hpo6neMe.

Otrmerkoii (16-20 6aJ/10B) OLIEHMBAETCS OTBET, KOTOPBIM IOKAa3bIBAET MHPOYHBIE 3HAHMS
OCHOB JHMCIMILTUHBL; JOTHYHOCTh U MOCIEA0BATEIHLHOCTh OTBETA.

Otmetkoii (10-15 6a/10B) OLIeHUBAETCS OTBET, OOHAPYKUBAIOIIUM MPOYHBIC 3HAHUS OCHOB
JUCITUTUIMHBI, JIOTHYHOCTh M TIOCIIEAOBATEIHHOCTh OTBeTa. OJHAKO JOMYCKAaeTCs OJHa - JIBE
HETOYHOCTHU B OTBETE.

Ot1merkoi (5-10 6a/J10B) OLIEHUBAETCS OTBET, CBUAETENIbCTBYIOIINI B OCHOBHOM O 3HAHHMHU
OCHOB JMCHUILTUHBIL. J[omycKkaeTcs HeCKOIbKO OMMOOK B COJIEP>KaHUU OTBETA.

Otmerkoii (1-4 06ayI0B) OIGHHWBAETCS OTBET, OOHAPYKHMBAIOIIMKA HE3HAaHHUE OCHOB
JUCHUITIINHBI, OTHanIOHIHﬁCH HGFJ’Iy6OKI/IM PACKPBITHEM TEMbI; HEC3HAHUEM OCHOBHBIX BOIIPOCOB
TCOpHHU, HCC(l)OpMHpOBaHHLIMI/I HaBBIKAMH aHaJIn3a ﬂBHGHI/IfI, IMponecCoB; HCYMCHHUEM OaBaTb
APTYMCHTUPOBAHHBIC OTBCTHI, CJIa0BIM BJIaACHHUECM MOHOJIOTHYECKOM p€Ybr0, OTCYTCTBUEM
JIOTUYHOCTH U MOCIIEZ0BATEIbHOCTHU. J{ONyCKal0TCs cephe3Hble OMMUOKH B COIEP)KAHUU OTBETA.

IKAJA OLIEHUBAHUS IPAKTUYECKUX 3AJIAHUI
(mpomeskyTouHbIi KOHTPOIb — «YMETD u BJTAJIETb»)

[Tpu onieHke oTBeTOB Ha npoBepKy ypoBHs o0yueHHOocTH YMETD u BJIAJIETD yunutsiBatorcs
CIIEIYIOIIAE KPUTEPHH:

Otmerkoii (8-10 6amI0B) OICHMBAETCS OTBET, NPU KOTOPOM CTYACHT CTaBUT
MOCTAaHOBKY MpPOOJeMbl COOCTBEHHBIMU CJIOBaMH; OIEHHBAET aJbTEPHATHUBHBIC pEIICHUS
npobaemMbl; TpodecCHOHATBHO BBIpAXXaeT M OOOCHOBBIBAET CBOIO MO3MIHMIO IO BONpOCaM
UCTOPUU AHIVIMMCKOIO $I3bIKA, O CBSI3M MCTOPUM QHIVIMHCKOTO s3bIKa C JPYTUMH
JMHTBUCTUYECKUMU M HEJTMHTBUCTHUECKUMH JUCLUIUIMHAMU; TIIYOOKO BBISBIISIET MPOOJIEMBI U
IPEJICTaBIISIET aJE€KBaTHYIO MOJENb YCTHOM W IHCbMEHHOM KOMMYHHUKAllMM; OTIUYHO
COTMOCTABJISIET TEOPETUYECKMH MaTepual ¢ pealbHbIMH (akTaMd U SBICHUSIMH B
poecCHOHANBHOM AEsTeIbHOCTH; YMEET JAeNaTh OTOOP A3BIKOBBIX I'PaMMaTHYECKHX CPEICTB
JUTSI IOCTPOEHUSI KOHKPETHOM CUTyalluy OOLIEHUS Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

JEeMOHCTpHUPYET IMOJHOE MMOHHMAaHUE HDOGHGMBI. Bce TDCGOBaHI/ISI, IpEABABIACMBIC K
3aJJaHUIO BBITTOJHCHBI.
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Ormetkoii (4-7 6a/1J10B) OLIECHUBAETCS OTBET, IIPH KOTOPOM CTYIEHT CTaBUT IOCTAHOBKY
HpO6JIeMbI CcOOCTBEHHBIMH CJIOBaMHU; HO HC OLICHUBACT aJIbTCPHATHBHBIC PCIICHUW A Hp06HeMBI; HE
JIOCTAaTOYHO TIIYOOKO BBIpaXKaeT W OOOCHOBBIBAET CBOIO MO3HMIHMIO IO BONPOCAM HCTOPHUHU
aHTINHCKOTO sA3bIKa, O CBA3U UCTOPHUU AHTIIMUCKOTO SI3BIKA C APYTUMU JIMHTBUCTHUYCCKUMHU U
HCJIMHIBUCTHYCCKMMHU  JUCHUIIJIIMHAMU, J0CTAaTO4YHO Xopouo BBISABJISACT HpOGHeMBI u
NpeaACTaBACT AJACKBATHYIO MOIACIIb YCTHOI>'I A ITMCHMEHHOM KOMMYHUKAIIMHU; HC COBCEM
IPaMOTHO COIIOCTABIISIET TEOPETHUYECKUI MaTepuan ¢ pealbHbIMH (DaKTaMu M SBICHHSIMH B
npodeCcCHOHATBLHOMN 1eATETFHOCTH.

JIeMOHCTpHPYET MOJIHOE MOHHMAHUE HDO6HCMBI. Bce TDC6OBaHI/IH, OPpEABABISACMBIC K
3aJaHHIO BBITTOJITHCHBEI.

Otmerkoii (1-3 0aJJI0OB) OICHMBACTCS OTBET, NpPU KOTOPOM CTYACHT HE CTaBHUT
MMOCTAHOBKY TPOOJIEMbI COOCTBEHHBIMH CIIOBAMH W HE OIICHHBACT AJIbTEPHATUBHBIC PEIICHUS
npoOJeMbl; clad0 BbIpaKaeT M OOOCHOBHIBAET CBOIO IO3MIIMI0 IO BOMpPOCaM HCTOPUU
AHTJIMHCKOTO S3bIKA, O CBS3M MCTOPWUU AHTIUHCKOTO SI3bIKA C JPYTHMMH JIMHTBUCTHYECKUMHU U
HEJIMHTBUCTUYCCKUMH JTUCHIUIUIMHAMHA, HE MOXET BBIIBUTH IMPOOJIEMBI W IPEACTABISACT
aJCKBaTHYIO MOJIeJIb YCTHOW ¥ THUCHhMEHHOW KOMMYHHUKAIIMH, a TaKXe COIOCTaBUTh
TEOPETUYECKHI MaTepuall ¢ pealbHbIMU (aKTaMH W SBICHUSAMH B TPOGECCHOHATHHON
JIEATEILHOCTH.

JIEMOHCTpHUPYET IMOJHOE MOHMMAHHE HDO6J'I€MBI. Bce TDe6OBaHI/IH, IPCABABIACMBIC K
3aaHNIO BBIITOJIHCHBI.

Ormerkoii (0 0an10B) OICHHMBACTCS OTBET, MPH KOTOPOM CTYACHT IAEMOHCTPHPYET
HCTIOHMMAHUEC HDO6J’IGMLI MW HET OTBETA U 1aXKC HC OBLJIO MOIBITKH PCIINTH 3aJa4y.

5. METOAUYECKUE YKA3ZAHUSA JJI1 OBYYAIOIIEI'OCA 110 OCBOEHHIO
JACHUILJIUHBI / TPAKTUKHA U BLIMOJHEHUIO KOHTPOJIbHBIX 3AJTAHUM

METOANYECKHWE PEKOMEHJIAIINU 110 BBINTOJIHEHUIO TECTOB

KonTponb ypoBHsSI cOpMHUPOBAHHOCTH KOMIETEHLMH MO pasnenaM «BBeneHue B ucTopuio
A3bIKa», «JIMHrBHCTHYECKHE XapaKTEPUCTHKU JIPEBHEAHIVIMICKOIO s3bIKa», «DopMupoBaHue
JUTEPATYPHOM HOPMBI AHIVIMKMCKOIO $S3bIKa» OCYIIECTBISICTCSA B BUJE TECTUPOBAHUA. TeCThbI
COCTAaBJIEHBI C YYETOM JIEKIIMOHHBIX MaTEpHAJIOB MO KaXAOW TeMe IucuuIuIMHbl. Kopme Toro,
JUIs TIOATOTOBKM K TECTy HEOOXOJIUMO CaMOCTOSATENbHO MPOYUTATh ONpEAETeHHbIE YacTu
yuebHuka «Vcropust anramiickoro sizpikay T.A. PactopryeBoil. [[ns moaroroBku k Tecty 1
Heo0XxouMo mpounTath naparpadsr 11-48, A MoAroTOBKU K TecTy 2 HEOOXOAUMO MPOYUTATH
naparpadst 173-179, 189-191, nns moaAroToBku K TecTy 3 HEOOXOJMMO MPOUYUTATh Haparpadsl
309-332.

Tect 1 cocrout n3 40 Bompocos, TecT 2 u tect 3 cocroar u3 50 Bompocos. Ha BeimosiHeHHE
TecTa jaercd 1 Jac.

HpI/I BBIITOJIHCHHUHU TCCTA CJICAYCT YUUTBIBATH CIICAYIOIINC PCKOMCHIAUN:

* [Ipexxne Bcero, ciieayeT BHUMATENBHO M3YYUTh CTPYKTYpPY TeCTa, OICHHTh 00BEM BpEMEHH,
BBIZICJIIEMOTO HAa JIaHHBIA TECT, yBHAETh, KAKOrO0 THUIA 3aJaHUs B HEM COJAep)Karcsa. OTO
MTOMOXET HaCTPOUTKCS Ha paboTy.
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® qume Ha4YWMHATb OTBCYAThb Ha TC BOIIPOCHI, B MPAaBUIIBHOCTHU PCUICHUA KOTOPBIX HET
COMHGHHfI, IIOKa HC OCTaHAaBJIMBAACH HA TCX, KOTOPLIC MOI'YT BbI3BATH HOJIUC pa3ayMbsi. 910
IMO3BOJIUT YCIIOKOUTBECA U COCPEAOTOUUTHCS Ha BBIIIOJTHCHHUHN Ooiee TPYAHBIX BOIIPOCOB.

¢ O4eHb BaXXHO BCC€TrJa BHUMATCIBHO YHUTATh 3aJlaHUA OO0 KOHIA, HE INbITAsACh IOHATH YCIOBUA
«I10 MCPBBIM CJIOBaM) WJIM BBIIIOJIHHUB HOI[O6HBI€ 3aaHus B MPCAbIAYIIUX TCCTUPOBAHUAX.
Takas cremka HEPCIAKO IIPUBOAUT K 1O0CATHBIM OIIMOKAaM B CaMBIX JIETKHX BOIIpOCax.

» Eciiz BBI HE 3HAETE OTBETA HA BONPOC WIM HE YBEPEHBI B IPAaBUIIBHOCTH, CJIELYET IPOILYCTUTh
€ro U OTMETHTb, YTOOBI TOTOM K HEMY BEPHYTbHCH.

* [Icuxonoru TakXe COBETYIOT IyMmaThb TOJIBKO O TeKylleM 3anaHuu. Kak npaBuio, 3a1aHus B
TeCTaX HE CBS3aHBl JPyr C JAPYrOM  HENOCPEACTBEHHO, II03TOMY  HEOOXOJUMO
KOHLEHTPUPOBATHCA Ha JAHHOM BOIPOCE M HAXOIUThH PELIEHUS, MOAXOASIIINE UMEHHO K HEMY.
Kpome TOro, BBINOJTHEHHE 3TOW PEKOMEHJAIUHM JACT €Ile OJUH ICHUXOJIOTUYECKUU IPPEeKT —
IIO3BOJIMT 3a0BITh O HEYy/laue B OTBETE HA NPEAbLAYILHI BOIIPOC, €CIIM TaKOBAast HMEJIa MECTO.

e MHorue 3a7aHusi MOXKHO 6BICTpCe peunTh, €CJIM HC HCKAThb Cpa3y HpaBHJ’ILHLIﬁ BapuaHT
OTBCTA, a MOCICAOBATCIIbHO HCKIOYATh TC, KOTOPLIC ABHO HE IMOAXOIAT. MeToa HCKIIOYCHUS
IMMO3BOJILACT B UTOI'C CKOHOCHTPUPOBATHL BHUMAHUC HAa OAHOM-ABYX BCPOATHBIX BApHAHTAX.

* PaccunThIBaTh BBITIOJIHEHHE 33JaHUI HY)KHO BCET/Ia TaK, YTOOBI OCTAIOCh BPEMs HA MIPOBEPKY
U nopaboTky (mpumepHo 1/3-1/4 3ammaHupoBaHHOTO BpeMeHH). Torna BepOSATHOCTH OIMHUCOK
CBOIMTCS K HYJIIO M UMEETCSl BpeMsi, YTOObI HaOpaTh MaKCUMyM OailJIOB Ha JITKUX 33JaHUSX U
COCPEIOTOYUTHCS Ha pelIeHUH 0oJiee TPYAHBIX, KOTOPhIe BHAYAIEe IPUIIIOCH IPOITYCTHTb.

* IIponecc yraapiBaHusi IPABUIIBHBIX OTBETOB JKEIATEIIBHO CBECTHM K MMUHUMYMY, TaK KakK 3TO
ypeBaTo TEM, 4YTO CTYAEHT 3a0yleT O TIJIABHOM: YMEHHHM UCIOJIb30BaTh HMEIOIINECs
HaKOIJICHHbIE B y4eOHOM Ipoliecce 3HaHMs, U OyJeT HajaesaThcsa Ha yaady. Eciu yBepeHHOCTH B
IIPaBUJIBHOCTH OTBETA HET, HO HWHTYUTUBHO IOSIBISIETCA MPEANOYTEHHE, TO IICHUXOJIOTH
PEKOMEHAYIOT OBEPATh MHTYUIUMH, KOTOpash CUMTAETCS IMPOSIBICHHWEM TIIIYOMHHBIX 3HAHUN U
OIIBITA, HAXOAIIMXCS HA YPOBHE IOJICO3HAHMSL.

METOANYECKUE PEKOMEHJAIIMH K TIOAI' OTOBKE MVJIb TUMEIUHNHBIX
NPE3EHTAIUU U TOKJIAJIOB

METOJMYECKHME PEKOMEHJAAIIMUA 10 ITOATI'OTOBKE JOKJIAJA

Jokaan — myObnuyHOe cooOIeHue, MpeacTaBisioniee co0oil pa3BEPHYTOE H3IOKECHHE
onpeaeaEHHON TEMBI.

JTanbl NOATOTOBKHM JI0KJIAAA:

1. Onpenenenue ueny J0KIaaa.

2. [Tog6Gop HEOOX0UMOTO MaTepHaa, OMPEIesIIOIIer0 COACPKAHUE TOKIA .

3. CocraByieHH€ TUIaHA JTOKJIaa, paclpeaesieHne COOpaHHOTO MaTepuaia B HEOOX0IUMMO
JIOTUYECKOM MOCIIEI0BATEIbHOCTH.

4. O011ee 3HaKOMCTBO C JINTEPATypOil M BBIIETICHHUE CPEIU UCTOYHUKOB TJIaBHOTO.

5. YTouHeHue miaHa, 0TOOp MaTepuana K KaxJaoMy MyHKTY IJIaHa.

6. KomnoszurimonHoe oopmiieHrne T0oKIasa.

7. 3ayurnBaHue, 3alIOMUHAHUE TEKCTA JOKJIaAa, MOATOTOBKH T€3UCOB BBICTYILIICHUS.

8. BricTymiienue ¢ JOKIaa0M.

9. O6cyxneHne JoKIaa.

10. OnlenuBanue goKjiIana
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Komno3unmnonnoe odgopmieHne A0KJIaga — 3TO €ro peajbHas pedeBas BHEIIHSS
CTPYKTypa, B HEH OTpa)kaeTcsi COOTHOLIEHME YacTeld BBICTYIUIEHHS IO UX LEIH,
CTHJINCTUYECKUM OCOOEHHOCTSIM, MO 00BEMY, COUETAHHIO PAIMOHATIBHBIX U 3MOIUOHAIBHBIX
MOMEHTOB, KaK IIpaBWJIO, 3JIEMEHTaMM KOMIIO3UIMM JOKJIaJa SBISIOTCS: BCTYIUICHUE,
orpeziesieHue MPeMeTa BHICTYIUICHHS, N3JI0KEeHUEe(OITPOBEPIKEHUE), 3aKITIOUCHHE.

BCTyHJIeHI/Ie IIOMOTaeT 00SCIIEYHTh YCII€X BBICTYIIJIICHHS 110 JIF000H TEMAaTHKE.
BCTYHJ'ICHI/IG JOJIKHO COACPKATh:

e Ha3BaHME JIOKJIAJA;

e COOOIIeHHE OCHOBHOM HJIEH;

e COBPEMEHHYIO OLIEHKY MpeaMeTa U30KECHHUS;

e KpaTKOE NEepeyHCIIEHuEe pacCMaTPUBAEMbIX BOIIPOCOB;
e  HMHTEPECHYIO JUIS CiIylaTesne GopMy U3I0KECHHUS;

e  AKIICHTHPOBAHHE OPUTHHAIBHOCTH MOAX0/IA.

BeicTymieHre COCTOUT U3 CIEAYIOIUX YacTei:

OcHoBHasi 4acThb, B KOTOPOI BBICTYNAIOUINI JOHKEH PACKPBITH CYTh TEMbl, OOBIYHO
CTPOUTCS TIO MPUHIIMITY OTYETA. 3a7a4a OCHOBHOM YaCTU: MPEICTABUTh JOCTATOYHO JAHHBIX IS
TOT0, YTOOBI CITYIIATENN 3aUHTEPECOBAIUCH TEMOM U 3aXO0TEIH 03HAKOMUTHCS C MaTepHallaMu.

3aki0ueHne — 3To YETKOE 0606H_IGHI/Ie H KPaTKHEC BbBIBOJLI I10 H3JIaracMoi TeMe.

METOJIMYECKHWE PEKOMEHJAIIMH IT10 ITOATOTOBKE COOBIIEHN A

PernameHT ycTHOrO my0JIMyHOTO BBICTYIUIEHUS — HE Oosiee 10 MUHYT.

I/ICKyCCTBO YCTHOT'O BBICTYIUVICHUSA COCTOUT HC TOJBKO B OTJIIMYHOM 3HAHUU HPCIMETaA
peuu, HO U B YMCHUU IPCNIOAHECTU CBOU MBICIIN U Y6C)K,I[CHI/I$I IMPaBUJIBHO U YIIOPAJOYCHHO,
KpaCHOPEYMBO U YBJICKATCIIBHO.

JIto6oe ycTHOE BBICTYIJIEHHE JOJKHO YIOBIETBOPATH MpemM OCHOBHbIM KPUMepusM,
KOTOpble B KOHEYHOM HWTOr€ M MPUBOAAT K YCHEXYy: 3TO KPUTEpUM MpPaBUIBHOCTH, T.€.
COOTBETCTBUS SI3BIKOBBIM HOpPMaM, KPUTEPHUN CMBICIOBOW aJeKBAaTHOCTHU, T.€. COOTBETCTBUS
COJIep’KaHUsl BBICTYIUICHUS peaJbHOCTH, W KpUTepuil 3(G(HEKTUBHOCTH, T.€. COOTBETCTBHS
JIOCTUTHYTBIX PE3YJIHTATOB MOCTABICHHOM T1EJH.

PaboTy mo HOArOTOBKE YCTHOTO BBICTYIJICHMS MOKHO DPa3/ieiMTh Ha JBa OCHOBHBIX
JTama: JOKOMMYHHMKATHUBHBIA ATam (IMOATOTOBKA BBICTYIUICHHS) M KOMMYHHUKATHBHBIA JTaml
(B3aMMOICHCTBHE C ayAUTOPUEH).

Pabota mo mOArOTOBKE YCTHOTO BBICTYIUIEHUS HAauMHAETCd € (HOPMYTUPOBKU TEMBI.
Jlyuyimie Bcero temy chopMylIHpOBaTh TakuM 00pazoM, 4TOOBI €€ MepBOe CIOBO 0003HAYaNIO
HalMEHOBAHUE TOJIYUEHHOI'O B XOJIE BBIMOJIHEHUS MPOEKTa HAyYHOTrO pe3yibTara (Hampumep,
«TexHomorust M3roTOBJIEHHUA...», «Monenb pa3BuTHi...», «CuctemMa yIpaBlIEHHUS...»,
«MeToaMKa BBISBICHHS...» M Tp.). TemMa BBICTYIUIGHUS HE JOJDKHA OBITh IeperpyKeHHOH,
Henb3s "00BATh HEOOBATHOE", 0XBAT OOJBIIOTO KOJUYECTBA BOMPOCOB MPHUBEAET K UX Oerjiomy
NEPEUHCIICHUIO, K JIEKJIapaTUBHOCTH BMECTO IIyOOoKoro aHanuza. Heynaunele ¢hopMyIMpOBKH -
CIIMIIKOM JIJIMHHBIE WJIM CJIMIIKOM KpaTKue M o0Iue, O4YeHb OaHalbHbIE M CKYy4YHbIE, HE
coJiepkaliye mpoodaemMbl, OTOPBaHHbIE OT JajbHEHIIEro TeKCTa U T.1.

CaMo BBICTYIUIEHHE JOJIKHO COCTOATh M3 Tpex dactel — BerymuieHus (10-15% obmero
BpeMeHH), ocHOBHOM yactu (60-70%) u 3akmouenus (20-25%).

Bcerynienue BkitodaeT B ceOsi MpeacTaBieHUEe aBTOPOB ((paMuiusi, UMs OTYECTBO, IpU
HEOOXOAMMOCTH MECTO  y4eObl/paboThl, CTaTyc), Ha3BaHWE JOKJIana, pacuudpoBKy
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MI0/13aT0JIOBKA C IIEJTbI0 TOYHOTO OIPEIENICHHS COACPKaHUs BBICTYIUICHHS, YETKOE OTPE/ICIICHNE
cTepkHeBO uaen. CTep)KHEBask Hjesl MPOEKTa MOHMMAETCS KaK OCHOBHOW TE3HC, KIIFOUYEBOE
nojoxenne. CrTepkHeBas HIesl JaeT BO3MOXHOCTh 3aJaTh OIPEICIICHHYI0 TOHAIBHOCTh
BeIcTyIUIeHHI0. CopmynupoBaTh OCHOBHOM TE3MC O3HAYAET OTBETHTH Ha BOMPOC, 3a4eM
TOBOPUTSH (11€JTh) ¥ O YEM TOBOPHUTH (CPEACTBA JOCTHIKCHHS IICIIH).

TpebGoBaHMsI K OCHOBHOMY TE€3HUCY BbICTYIUICHHUS:

e (hpa3a 1OJDKHA YTBEPXkKAATh ITIaBHYIO MBICJIb U COOTBETCTBOBATH LIE€IH BHICTYIIICHMS;

e CYXJCHHUE JOJDKHO OBITh KPAaTKUM, SICHBIM, JIETKO YICPKHBATHCS B KPATKOBPEMEHHOM
[aMsTH;

e  MBICJb JOJDKHA TIOHUMATHCS OJJHO3HAYHO, HE 3aKJII0YaTh B ceOe MPOTHBOPEUUSI.

B peun MoxeT ObITh HECKOJIBKO CTEPKHEBBIX HJIEH, HO HE Ooliee Tpex.

Camas 4actag ommnOKa B Hadaye peun — 1100 HU3BUHATHCA, 1100 3asABISATH O CBOEH
HCOIILITHOCTH. PCSYJII)TaTOM BCTYILJICHUA JOJIKHBI OBITh 3aNMHTCPCCOBAHHOCTD CﬂymaTeHeﬁ,
BHUMAaHHC U PACIIOJIOKCHHOCTD K IIPE3CHTATOPY U 6yﬂymel71 TEMC.

K aprymeHtanum B MOib3y CTEP)KHEBOHW MJIEM IPOEKTa MOXHO IPHUBIEKATh (OTO-,
BUJCO(parMeHThl, ayauo3anucu, Qaxkrosorndeckuil marepuan. Lludposeie gaHHbIE IS
o0JyieryeHusl BOCHPUATHS JIydlle JeMOHCTPUPOBATh IOCPEACTBOM TaONMIl M rpaduKoB, a HE
3JI0yNOTPeOJIATh UX 3a4MThiBaHUEM. Jlydle Bcero, Korjaa B yCTHOM BBICTYIUIEHMM KOJUYECTBO
UGpPOBOro Marepuana OrpaHMYEHO, Ha HEro JIydlle CChbUIAThCs, a HE NMPUBOJUTH MOJIHOCTBIO,
TaK Kak oOmime mudp ckopee yroMisieT CIyliaTenel, HeXelu BbI3bIBaeT HHTEPEC.

IInan Pa3BUTHA OCHOBHOH 4YacTu JOJIZKCH OBITH SICHBIM. [[OJ'I)I(HO OBITh OTO6paHO
OIITUMAJIBHOC KOJIMYCCTBO CbaKTOB u HGO6XOILI/IMBIX IIpUMCPOB.

B Hay4HOM BBICTYIUICHHH TMPUHSATO TaKOE YHOTpeOeHNe (OpM CIIOB: HaIle UCTIOIb3YIOTCS
[JIarojibl HACTOSAIIETO BPEMEHH BO «BHEBPEMEHHOM» 3HAUEHUHU, BO3BpAaTHbIE W O€3IHUYHBIC
rJ1arosibel, mpeodiaganue ¢Gopm 3-To Juia riaroia, GopM HECOBEPIIICHHOTO BU/IA, UCTIOJIB3YIOTCS
HeoTpeAeNeHHO-TMYHbIe TpenioxeHus. [lepeq TeM Kak HMCMONb30BaTh B CBOEW MpE3CHTALIUU
KOPIOPAaTUBHBIN U CHENMAIU3UPOBAHHBIN AproH WJIM TEPMHUHBI, Bbl JOJKHBI OBITH YBEPEHBI,
YTO ayJUTOPHS MOWMET, O YeM BBl TOBOPUTE.

Ecnn ucnonp3oBanue CrieUalIbHBIX TEPMUHOB U CIIOB, KOTOPBIE YaCTh ayJUTOPUUA MOXKET
HE TMOHATh, HEOOXOAUMO, TO MOCTApalTeCh NaTh KPATKYI0 XapaKTEPUCTUKY KaXKIOMY W3 HHUX,
KOTJa yrnoTpeoisieTe ux B Mpolecce Npe3eHTalluy BIEpPBLIE.

Cample dYacTble OIIMOKM B OCHOBHOM 4YacTH JOKJaJa - BBIXOA 3a TPEIEib
paccMaTpUBaeMbIX BOIPOCOB, IMEPEKPhIBAHUWE IMYHKTOB IUIAHA, YCJIOXKHEHHE OTIEIbHBIX
MOJIOKEHUH peud, a TakKe IMeperpy3ka TEKCTa TEOPETUUYECKHMH PACCYXICHHUSIMH, OOuine
3aTPOHYTHIX BOMPOCOB (IEKIAPATUBHOCTH, O€30KA3aTEIBHOCTh), OTCYTCTBUE CBSI3H MEXKIY
YaCTSIMU BBICTYIUICHHs, HECOPa3MEPHOCTh YaCTeW BBICTYIUICHUS (3aTSHYTOE BCTYIUICHHE,
CKOMKAHHOCTh OCHOBHBIX TTOJIOKEHUH, 3aKITIOUCHHS ).

B 3aksiroueHun He0OX0AUMO CHOPMYITUPOBATH BBIBOJIBI, KOTOPHIE CIEAYIOT U3 OCHOBHOM
unen (uaei) BeICTyIUICHHS. [IpaBHIIBHO MOCTPOEHHOE 3aKIIIOUEHHE CIIOCOOCTBYET XOpOIIeMY
BIICYATJICHUIO OT BBICTYIUJICHUS B IIeJIOM. B 3aKIII0YEHNU UMEET CMBICT MMOBTOPUTH CTEPKHEBYIO
UJICI0 M, KpOME TOTO, BHOBH (B KPaTKOM BHJIE) BEPHYTHCS K TEM MOMEHTaM OCHOBHOW 4YacTH,
KOTOpbIE BBI3BAJIM HMHTEpeC ciymiareneid. 3aKOHYMTH BBICTYIUIEHHE MOXHO pPEIIUTEIbHBIM
3agBiieHMEM. BcerymieHue u 3akiiodeHue TpeOyroT o0s3aTelbHOM MOATOTOBKH, MX TpYIHEE
BCEro co3AaBarh Ha xofy. [lcuxonoru mokasaiu, 4To JydIle BCErO 3allOMUHACTCSA CKa3aHHOE B
Hayajie ¥ B KOHIlE cooOmieHus ("3akoH Kpas'), MOATOMY BCTYIUICHHE JODKHO TIPUBJICYD
BHUMaHUE CIIyIlaTeneil, 3aMHTepecoBaTh WX, MOATOTOBUTH K BOCHPHUSATHIO TEMbI, BBECTH B Hee
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(He BCTyIUICHHME Ba)XXHO camMo 1O ce0e, a €ro COOTHECEHHWE C OCTAIbHBIMU YacTSIMH), a
3aKIJIF0YCHHE JOJDKHO 000OIIUTH B CKATOM BHUJIE BCE CKa3aHHOE, YCHIIUTh M CTYCTUTh OCHOBHYIO
MBICJIb, OHO JIOJDKHO OBITH TaKuM, "4TOOBI CIIyIIATEIH MOYYBCTBOBAJIM, YTO Jajbllle TOBOPUTH
Heyero" (A.®. Koun).

METOIUYECKUE PEKOMEHJIALIMN 10 COCTABJIEHUIO ITPE3EHT AN
B MICROSOFT POWERPOINT

[IpesenTanuss gaeTr BO3MOXKHOCTb HArjIsAHO IPEACTAaBUTh WHHOBALMOHHBIE UJEH,
pa3palboTKu U MIaHbl. YueOHas Mpe3eHTalus MPeACcTaBisieT cO00M pe3ysbTaT CaMOCTOATEIbHON
pabOThl CTYIEHTOB, C IIOMOIIbIO KOTOPOW OHHU HArJIAJHO JEMOHCTPUPYIOT MaTepuaibl
MyOJIMYHOTO BBICTYIUICHUS NIEpe]] Ay JUTOPHUEH.

KomnbrotepHas mpeseHTanus — 3T0 (aili ¢ HEOOXOAMMBIMUA MaTepuaiaMu, KOTOPBIA
COCTOMT M3 IOCJIE0OBATEIBbHOCTH claiaoB. Kakplil ciiaiii COAEPKUT 3aKOHYEHHYIO 110 CMBICITY
uH(pOpMaLMIO, TaK KaK OHA HE EPEHOCUTCS Ha CIEAYIOUIUI claiil aBTOMaTUYECKH B OTJINYUE OT
TEKCTOBOTO JOKyMeHTa. CTyAE€HTYy — aBTOPY Npe3eHTalluu, He0OX0AUMO yYMEeTh paclpelensTh
MaTepual B IpeieniaXx CTPaHUIBl U TPAaMOTHO pa3MelIaTh OTIENbHbIE OOBEKTH. B aTOM emy
MIOMOJKET IIeNBId HA0Op TOTOBBIX OOBEKTOB (MUKTOTPAMM, T€OMETPHUYECKUX (DUTYP, TEKCTOBBIX
OKOH H T.II.).

BGCCHOpHI)IM JOCTOMHCTBOM IPE3CHTAUNHN ABJISICTCA BO3MOXHOCTL ITPHU HGO6XOI[I/IMOCTI/I
6I>ICTpO BCPHYTBHCA K J'IIO6OMy U3 paHEC IMPOCMOTPCHHBIX CJ'IaI‘/‘II[OB nin 6YKBaJ'ILHO Ha Xoay
HN3MCHUTDH IOCJIICAOBATCIIBHOCTh H3JIOKCHUA Marcpurajia. Hpe?;eHTaIII/IFI rnmomMoract caMomMy
BBICTYITAOIIEMY HC 3a0BITh IJIABHOE Y TOYHEE pacCTaBUTDb aKIICHTEI.

OpHOM W3 OCHOBHBIX MPOrpaMM JJisi CO3/IaHUsl NPE3EHTAlUid B MHUPOBOW MPAKTHKE
aBisiercsa nporpamma PowerPoint komnanuu Microsoft.

CTPYKTYPA NIPESEHTAIIUU

YaepxuBaTh aKTUBHOE€ BHHUMaHUE cIylaTeleid MOXKHO He Ooznee 15 wmuHyT, a,
CJIEIOBATENbHO, IIPU CPEHEM pacyeTe BPEMEHHU MPOCMOTpa — 1 MUHYTa Ha ClIai]l, KOJIUYECTBO
CJIaliI0OB HE JOJKHO MPeBBIIaTh 15-TH.

[lepBpiii cmaiii mpe3eHTaluKu JOJDKEH COJep)KaTh Temy palOoThl, (aMuwiIMio, UMs U
OTYECTBO HCIOJHUTENS, HOMEp Y4eOHOH TIpymmbl, a Takke (QaMuUINIO, UMs, OTYECTBO,
JOJIKHOCTD M YYEHYIO CTEIIeHb IPENo/1aBaTesl.

Ha BTOpoM crnaiifie 1enaecooOpa3HO TPEACTaBUTh II€JIb W KpaTKoe COCpIKaHue
Ipe3eHTallHH.

[Tocnenyromue crnaifpl HEOOXOAUMO Pa30OWTh Ha pa3/elbl COTIACHO IYHKTaM IUIaHa
paboTHI.

Ha 3aximounTenbHBIN Cali]] BBIHOCHUTCS CaMOE€ OCHOBHOE, TJIABHOE M3 COJCPIKAHUS
Ipe3eHTallHH.

PEKOMEHJIAITUN 1O O®OPMJIEHUIO TPE3EHTAIIMI B
MICROSOFT POWER POINT

JIy1s1 BU3yabHOTO BOCHIPHUATHS TEKCT Ha Claiijax Mpe3eHTaIluu JOJKEH OBbITh HE MEHEe
18 nT., a 1715 3aroJI0BKOB — HE MeHee 24 MT.
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MakeT mpe3eHTanuu JO0HKEH OBITh OpOopMIIEH B CTPOroi IBeToBOM ramme. DoH He
JOJI?KCH 6BITB CJIMIIKOM APKHUM WM IIECTPLIM. Texkct AOJDKCH XOPOLIIO YUTATHCA. OI[HI/I U TEC XKC
3JIEMEHTHI Ha Pa3HBIX CllaiifiaX JOJDKEH OBITh OJTHOTO ILIBETA.

IIpoctpancTBO crnaiifa (9KpaHa) JODKHO OBITH MaKCHMAJIBHO HCIOJIB30BaHO, 3a CUYET,
HalnpuMmep, yBEIMYEHMsT Macuitaba pucyHka. Kpome Toro, mo BO3MOYKHOCTH HEOOXOIUMO
3aHMMAaTh BEpPXHMUE 74 IUIOLIA[M Claija (9KpaHa), MOCKOJBKY HIDKHSS 4acThb 3KpaHa IUIOXO
IPOCMATPUBAETCS C NOCIEIHUX PSJIOB.

Kaxxnpiit cnaig JOJKEH COAEpIKaTh 3aroj0OBOK. B KOHIIE 3ar0JIOBKOB TOYKAa HE CTaBUTCS.
B 3arosioBkax moipkeH ObITb OTpaske€H BBIBOJ W3 NPEACTaBICHHOW Ha craiine MHpOpMaIMH.
OdopmiieHne 3aroJoBKOB 3arjiiaBHBIMA OyKBaMH MOXKHO HCIIOJIB30BaTh TOJBKO B CIIydae HX
KpaTKOCTH.

Ha cmaiine ciemyer nmomemars He Oojiee 5-6 CTpok U He Oojiee 5-7 CIOB B IIPEIIIOKCHHUH.
TekcT Ha cnaiiiax J0JKEH XOPOIIO YUTATHCS.

IIpu no0OaBneHUM PUCYHKOB, CXE€M, JuarpamMM, CHUMKOB OJKpaHa (CKPUHILOTOB)
HE00XO0IMMO MPOBEPUTH TEKCT 3THX 3JIEMEHTOB Ha Hanuyue omubok. Heobxonumo npoBepsTh
[IPABWJIBHOCTb HAIMCAHUS Ha3BaHUM yiull, (pamMuiInil aBTOPOB METOJIMK U T.J.

Henb3s meperpyxarb criaiiipl aHUMalUOHHBIMU 3(¢deKTaMu — O5TO OTBJICKAeT
CIYLIATENEN OT CMBICIOBOIO COAEpkKaHus ciaiaa. [ns cMeHbl ClaioB MCIOJIb3YUTE OJIUH U
TOT K€ aHUMAITHOHHBINA A (PEKT.

HOPSJIOK Y ITPYHITAIIBI BHIITOJIHEHW S KOMITbIOTEPHOM ITPE3EHTALIMN

Ilepen co3gaHuMeM Mpe3eHTAllMd HEOOXOJUMO YETKO ONpEeAeNuThcs C  IeNblo,
CO3/1aBa€MOM NPE3EHTAllUM, IOCTPOUTh BCTYIUIEHHE M C()OPMYyIUpOBaTh 3aKIIOUEHHE,
IIPUJIEP’)KUBATHCS OCHOBHBIX ITAllOB U PEKOMEHIyEMbIX IIPUHIIUIIOB €€ CO3/1aHusl.

OcHoBHBIE 3Tarbl PabOTHI HAaJl KOMITBIOTEPHOM MPE3CHTAIINEH

1. Crnanupyiite oOmMii BUJ TNpe3eHTallMd 10 BBHIOPAaHHON TeMme, OomMpasich Ha
COOCTBEHHBIEC Pa3padOTKU U PEKOMEHIAIIUH TIPETIOaBaTesl.

2. Pacnipenenute MaTepuan no ciangam.

3. Otpenaktupyiite 1 0hOPMHUTE CIANIBI.

4. 3anaiite  eqMHOOOPa3HbIM  aHMMAIMOHHBIA  3¢pdeKkT Ui  JAeMOHCTpaLuu
Mpe3eHTalUH.

5. Pacnieuaraiite npe3eHTanuIo.

6. [IporonuTe TOTOBBI BapuaHT IIepe] JAEMOHCTpalUueld C LEIbI0 BBISABICHUS
OLIMOOK.

7. JopaboTaiiTe mpe3eHTaIuio, €CI BO3HUKIIA HEOOXOIUMOCTb.

OCHOBHBIE ITPUHITAIIBI BBIITOJHEHWUA U ITPEACTABJIEHWA
KOMIIBIOTEPHOU ITPE3EHTAIIMN

L4 IMOMHHUTEC, YTO KOMIIBIOTECPpHAA MPE3CHTAINA HC MMPEAHA3HAUCHA AJI1 aBTOHOMHOI'O
HCIIOJIb30BaHHUA, OHa HOOJIKHA JIMIIb IHOMOTraTb AOOKJIAAYHUKY BO BpPEMs €TI0 BBICTYIJICHUA,
MMPaBUJIBHO PACCTABJIATH aKIICHTEI,

° HE YCIIOKHSANTE MPE3EHTANIO U HE MIEPErpyKanuTe €€ TEKCTOM, CTATUCTUYECKUMHU
JAHHBIMU U TpapUUecKUMU N300paskeHUSIMU;
° HE YMTAWTE TEKCT Ha cilaijax. YCTHas peyb JOKIAJAUMKA JOJDKHA JOIOJHATH,

OIHCHIBATh, HO HE MEPECKa3bIBaTh, MPEACTABICHHYIO Ha Cllaii1aX UH(POpMaIIHIO;
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° JaiiTe BpeMs ayTMTOPUU O3HAKOMHUTHCS ¢ MHGOpMAIUEH KaXI0T0 HOBOTO Cllaiifa,
a y>K€ IOCJI€ 3TOr0 JaBaThb CBOM KOMMEHTAPHUM MOKAa3aHHOMY Ha JKpaHe. B mpoTuBHOM ciydae
BHHMaHHE CIIyIiaresield OyneT pacceuBaThCs;

J nenaiTe nepepuiBel. He cieyer TOponuThesa ¢ JEeMOHCTpalued MOCieIyIOIero
cmaiiga. [To3BonbTe coymaTeNsM MoayMaTh U YCBOUTh HH(OPMAIIHIO;
o MMPCaJIOXKUTE pa3ﬂaT0qHBIﬁ Marepuajl B KOHIC BBICTYIUICHUA, C€CJIX 3TO

HeoOxoaumo. He nenaiite 9Toro B Hayasie Wiu B CepeMHE I0KIa/a, T.K. BCE BHUMAHHE JOJKHO
OBITH MPUKOBAHO K BaM U K IKpaHy;

J 00s3aTeNIbHO  OTPENAKTUPYWTE MPE3EHTALUIO0 II€pe]  BBICTYIUIEHUEM IIOCIIE
MPeJIBApPUTENILHOTO MPOCMOTpa (PETEeTULINN).

METOJINYECKHWE PEKOMEHJIAIINU 10 ITOAI'OTOBKE
K CIAYE KOJUIOKBUYMA

l. KOJIJIOKBI/IyM: CYHIHOCTb M I€JH. KOJ'IJ'IOKBI/IYMOM Ha3bIBACTCA CO6CCCI[OBaHI/Ie
npenoaaBareyid U CTyYACHTA 110 CaMOCTOATCIIBHO IMOATOTOBIICHHOM CTYACHTOM TEMC.

Lenbto KkomiokBUymMa SBISiETCS (OPMUPOBAHME Yy CTYJEHTAa HABBIKOB aHaJM3a
TEOPETUYECKUX IPOOJIeM Ha OCHOBE CAMOCTOSTENIBHOTO M3y4YeHUs Y4eOHOH M HayyHOU
JUTEPATYpPHL.

Ha koy70KkBryM BBIHOCSITCS KPYITHBIE, TPOOJIEMHBIE, HEPEIKO CIIOPHBIE TEOPETHUECKUE
Bonpockl. OT cTynenTa Tpedyercs:

— BJaJICHWE W3YYCHHBIM B XOJi¢ y4eOHOro Mpolecca MaTepuanoM, OTHOCSIIMMCS K
paccMaTtpuBaeMoii ipodieme;

— 3HaHWE Pa3HBIX TOYEK 3PEHMs, BBHICKA3aHHBIX B SKOHOMHUYECKON JHTEpaType Mo
COOTBETCTBYIOIIEH MPoOIIeMe, YMEHUE COTIOCTABIIATE MX MEKIY COOOH;

— Hajguuue COOCTBEHHOIO MHEHHUS IO OO0CY)XJaeMbIM BONpPOCAM U YMEHHE €ro
apryMEHTHPOBATh.

KomnokBuym 310 He TOIBKO (hopMa KOHTPOJISL, HO U METOJ yrIIyOJIeHHUs, 3aKpETICHUS
3HaHUM CTYJEHTOB, TaK Kak B XOJe coOeceOBaHUs MpErnoAaBaTelb pPa3bsACHIET CIIOKHBIE
BOTIPOCHI, BO3HHKAIOIINE Y CTYAEHTAa B IPOILECCe W3YYEHUs JaHHOro ucTroyHuKa. OmHako
KOJIJIOKBUYM HE KOHCYJbTallUs M He 5k3aMeH. Ero 3amaua goOuThes TiTyOOKOrO H3ydeHUs
0TOOpaHHOTO Marepuajia, MPOOYIUTh Yy CTYAEHTAa CTPEMJICHHE K YTEHHUIO OIMOIHUTEIHHON
HSKOHOMUYECKON muTeparypbl. KOHCymbTaluu MpeaniecTBYOT MPOBEACHHUIO KOJUIOKBHYMaA, a
9K3aMeH 3aBeplIaeT M3yYeHHe OMpEICNICHHOTO pasfesia yd4eOHOro Kypca W JOJDKEH ITO0Ka3aTh
YMEHHE CTY/ICHTa UCTIOIb30BaTh MOTyYEHHBIC 3HAHUS B XOJI€ TIOJTOTOBKH M CIaYH KOJUIOKBHYMa
IIpY OTBETaX Ha SK3aMEHAIIMOHHBIE BOIIPOCHI.

Il. IMoaroTtoBka K MNpoOBeleHUI0 KoOJLUIOKBUYMA. [loAroToBka K KOJIOKBUYMY
IIPEAIOIIAraeT HECKOJIBKO JDTaIlOB:

1. TlogrotoBka K KOJUIOKBUYMY HAUMHAE€TCS C YCTAaHOBOYHOM KOHCYJIbTallUU
npenojaBaTesisi, Ha KOTOPOM OH pa3bACHSAET Pa3BEPHYTYIO TEMATHKY MPOOJEeMbl, pEKOMEHAYET
JUTEpATypy Ui U3yUEHHsI U OOBSICHSAET MPOLEAYPY POBEACHUS KOJIOKBUYMA.

2. Kak mnpaBuio, Ha CaMOCTOATEIbHYIO TOJATOTOBKY K KOJUIOKBUYMY CTYIEHTY
orBoautcsi 3—4 wHenenu. IloaroroBka BKIOYAaeT B ce0s H3ydYeHHE PEKOMEHJOBAaHHOU
JUTEPATYpHl U (110 YKa3aHUIO MPENOAaBaTeNs) KOHCIIEKTUPOBAaHUE BaXKHEHIIINX HCTOYHHUKOB.
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3. KommokBuyM mnpoBoaWTCS B (GopMe HHIAWBUAYATHHON Oecempl MpEenoaaBaTels C
KKIBIM CTYJCHTOM WJIH Oecellbl B HEOOBIINX Tpymmax (3—5 4enoBex).

4. OOBIYHO TIpenojaBaTeib 3aJaeT HECKOJBKO KPAaTKMX KOHKPETHBIX BOIIPOCOB,
MO3BOJISIOIINX BBISCHUTH CTETIICHBb JTOOPOCOBECTHOCTU PAbOTHI C JIMTEPATYPOH, KOHTPOIUPYET
koHcriekT. Jlamee Oosiee moapoOHO oOCykmaeTcs Kakas-Tub0 CTOpOHa MPOOJIeMBI, YTO
MO3BOJISICT OIICHUTh YPOBEHB ITOHUMAHUSI.

I11. Oco0eHHOCTH M MOPSIAOK cAa4YM KOJNIOKBHYMa. CTyIeHT MOXeET ce0si CUUTaTh
TOTOBBIM K cJlaye KOJUIOKBUYMa IO H30paHHOW paboTe, KOraa y HEro ecTb UM JIMYHO
COCTaBJICHHBIA ¥ 00pabOTaHHBII KOHCHEKT CaBaeMOi pabOThl, OH 3HAET CTPYKTYpy paboTHI B
LIEJIOM, COoJiepXaHue PadoThl B LIEJIOM WM OTIEIBHBIX €€ pa3/eioB (TJaB); yMEET PACKPBITh
paccmMaTpuBaeMble TpOOJIEeMbl M BBICKAa3aTh CBOE OTHOLICHHE K TPOYUTAHHOMY M CBOU
COMHEHMsI, a TaK)Ke 3HaeT, Kak yOeIuTh MpernojiaBarelis B MPaBOTe CBOUX CyxAeHUH. CTyAeHT
JIOJDKEH BHUJIETh 3a KaKJOW JMHTBUCTUYECKOM KaTeropuew, MOHATUEM peajbHbIe MPOLECCHl U
SIBJICHUS JIMHTBUCTUYECKON KHU3HH OOIIECTBA, KaK B IIPOILIOM, TAK U B COBPEMEHHBIX YCIOBUSIX.
Ecnu cryneHT, caamomuid KOJUIOKBUYM B TPYIIIE CTYAEHTOB, HE OTBEYAeT HAa IOCTaBICHHBIN
BOIIPOC, TO IPEINOoIaBaTellb MOXKET €ro aJpecoBaTh JAPYIUM CTYAEHTaM, CAAIOLUIMM KOJJIOKBHYM
10 JaHHOH paboTe. B aTOM citydae Bcs Tpymmna CTyIeHTOB OyJeT aKTUBHO M BILyMYHBO paboTaTh
B Iporecce cobecenoBanust. Kaxxaplit cTyaeHT OyJeT BHUMATEJIBHO CIEANUTh 32 OTBETAMU CBOMX
KOJIJIET, CTPEMHUTBCSI WX JOMOJHHTH, T.€. AKTUBHO Yy4YacTBOBaTh B OOCYXJICHHWU JaHHOTO
HEPBOMCTOYHUKA.

[IpoBeneHue KOJIIOKBHYMa TMO3BOJIAET CTYACHTY HPUOOPECTH OMBIT paboThl Haj

NEPBOMCTOYHHUKAMH, YTO B IIaJH)HeI\/JIHIGM IIOMOKET ¢ MCHBIIMMU 3aTpaTaMu BPpECMCHU pa60TaTI)
Hanqg HHTepaTypOﬁ 10 KprOBOﬁ pa60Te H IIPU IIOATIOTOBKEC K 3K3aMCHaAM.
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